
Exegetisk genomgång av evangeliet för Den helige Mikaels dag, årg. 2 

Matteus 18:7-10 

Οὐαὶ τῷ κόσμῳ ἀπὸ τῶν σκανδάλων· ἀνάγκη γὰρ ἐλθεῖν τὰ σκάνδαλα, πλὴν οὐαὶ τῷ ἀνθρώπῳ δι᾽ οὗ τὸ 

σκάνδαλον ἔρχεται. 8 Εἰ δὲ ἡ χείρ σου ἢ ὁ πούς σου σκανδαλίζει σε, ἔκκοψον αὐτὸν καὶ βάλε ἀπὸ σοῦ· 

καλόν σοί ἐστιν εἰσελθεῖν εἰς τὴν ζωὴν κυλλὸν ἢ χωλὸν ἢ δύο χεῖρας ἢ δύο πόδας ἔχοντα βληθῆναι εἰς τὸ 

πῦρ τὸ αἰώνιον. 9 καὶ εἰ ὁ ὀφθαλμός σου σκανδαλίζει σε, ἔξελε αὐτὸν καὶ βάλε ἀπὸ σοῦ· καλόν σοί ἐστιν 

μονόφθαλμον εἰς τὴν ζωὴν εἰσελθεῖν ἢ δύο ὀφθαλμοὺς ἔχοντα βληθῆναι εἰς τὴν γέενναν τοῦ πυρός. 10 

Ὁρᾶτε μὴ καταφρονήσητε ἑνὸς τῶν μικρῶν τούτων· λέγω γὰρ ὑμῖν ὅτι οἱ ἄγγελοι αὐτῶν ἐν οὐρανοῖς διὰ 

παντὸς βλέπουσι τὸ πρόσωπον τοῦ πατρός μου τοῦ ἐν οὐρανοῖς. 

 

Struktur:  

1) Verop över världen för dess förförelser (18:7) 
2) Påbud att det som förför ska tas bort. Motivering: det är värre att kastas i den eviga elden (18:8-9) 
3) Förbud att förakta de små. Motivering: deras änglar ser den himmelske Faderns ansikte (18:10) 

Οὐαὶ, ve: Matteus 11:21; 23:13-16, 23, 25, 27, 29; 26:24; jfr 24:19. 

σκάνδαλον: Matteus 13:41; 16:23; 18:7 (x3); verbet: 5:29, 30; 11:6; 13:21, 57; 15:12; 17:27; 18:6, 8, 9; 

24:10; 26:31, 33). 


